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őgy hóra helyben, 1 
idékről egy hónapra előfizetést nem lókad- 
unk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

eleník minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZG AZDASAGI NAPI LAP. 

* tször hasábozott garmond 
tere 6kr. élyendii minden inie 

garmond sora után emtnt 

zerkesztői szállás: 
Belkirályzatoza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- é lemi részét illető emények mimzeldok 
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Az értékesb ezilk 

Méziratok nemi 

kek dijaz nirank. 

datnak vissza. 
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stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és Mrdtén 
Mindoó-hivatals 

K E 1 ET 
politikai és közgazd. napilap 

874. második fél évi folyamára. 
KELET előfizetési ára: 

Egy évre . 12 frt 
Nélévre ..úft 

Negyedévre .ftt. 

gy hóra elk i frt. 
Egyes szám ára.. 5 kr. 

: 
A lap szétküldésénél előforduló zavar 

ikerülése tekintetéből vidékről hónapra 

előűzetést nem fogadhatunk el. * 
Az előfizetési pénzek, legezélszerübben pos 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

ereskedésébe süldendők. 
* NNyolcz egyszerre beküldöti e lőfizetés után 

, tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóbivatala. 

Anm. keleti vasut legutóbbi 
sődhirdetéséhez. 

((L-t.) A m.keleti vasut főigazgatósága 
- Bottiik aláirással, elvégremégis csak szüksé- 
a gesnek ösmerte, hogy a „Kelet" szept. 13- 

áiki számában megjelent támadó czikkemre, 
faszállitási csődhirdetésének letelte után 7 nap- 

0 pal, a szept. 27-diki „Ellenőr*-ben és „Hon"- 
ban reflectaljon. 

A válasz, elég jól számitott czélzatosság- 
gal, azt a fogást követi, hogy vádjaimat, me- 

lyek erdő gazdaságunk érdekében, a csőd-hir- 
Mdetés feltételei ellen szólottak, egy kalap alá 
rántja az Erd. kereskedelmi és hitelbank ba- 
róthi (ágostonfalvi) szén-bányája ügyében köz- 
readott czikkeivel s az egyenes rágalom 
terére lépve, „az érintett támadások szer- 

z izőjót ről egyes számban beszél, azt hivén, hogy 
igy gyanusitván a „Kelet" (L0)j jegyü czik- 
1 kze)ét s az önérdek látszatát ellene fordit- 
án érveit is könnyi zerel megsemmisitheti. 

éli meggyöngithetni, e czáfolási képtelen- 
ségét, pro abundanti, még aval is megerősiti, 

hogy kárdéses czikkem azon pontjáról, mely- 

el ben hangos próbáját adtam, hogy én csak- 
ámt ugyan erdő gazdaságunk é l finaneziánk 

A tanár. 

Regeny. 

Irta: Currer Bell, 

Eyre Janet8hirley stb. szerzője, 

Muszadik fejezet. 

(Folytatás.) 

Monsieur személyesen adta tudtomra a dolgot, 

bi lmas közleményét azon lekötelező ohajtással fe- 

zvén be, hogy engem ezen tul is megtalálhasson 

dala mellett, mint leghasználhatóbb segédjét s 
gmegbizhatóbb barátját, és végül azon igérettel, 
ogy évi fizetésemet két száz frankkal nevelni fogja. 
egköszöntem szivességét, de határozott választ nem 

ltam ez uttal s minután eltávozott, levetettem há- 

ltönyömet, felöltém kabátomat, s elindultam egy 

sszu sétára a flandriai kapu felé, hogy gondolám 

magamban, lehütsem véremet, megoyugtassam izga- 
ott kedélyemet s kissé zavarba jött eszméimet is- 

st rendbe szedjem. Valóban Pelet nyilatkozatának 

sa az volt, hogy megkaptam elbocsáttatásomat. 

titkolhatám el magam előtt, s nem is kiván- 

titkolni, hogy most, miután Reutter kisasz- 

y minden kétségen kivül Pelet asszonnyá váland, 

sz többé nekem való, mint lekötetelezett la- 

elismervén ez által, hogy neki a közönség mys- 
tificatiojára ugyancsak nagy szüksége van. Mert 
én a „Keletben" a „Pester Lloyd" azon köz- 
leményét idéztem, melyben a (Rév melletti) 
nagy-báródi szénre nézve ,a főigazgatóság 
avval kecsegteti magát, hogy ennek alkalma- 
zása nyomán a szállitási költségeknél tetemes 
megtakaritásokat lehet tenni" s ezen ön-val- 
lomás alapján vetettem főöl azt a kérdést, hogy 
miért kell a Keleti vasutvak a maga által ki- 
tünőnek és olcsónak itélt szén helyett - er- 
dő-gazdaságunk romlására - fával tüzelnie? 
s mégis az igazgatóság beszél a nagy-báródi 
szén helyett az ágostonfalviról s előáll a fe- 
lelet helyett a gyanusitással. 

Valóban, erős a kisértet, hogy, mit „Ke- 
let*-beli czikkemben készakarva és hangsulyoz- 
va mellőzék, most az igazgatóságnak ne csak 
szakértelmét vonjam kétségbe, hanem a talál- 
gatások terére is átlépjek, látván, hogy ő az 
egyenes és határozott kérdés elhallgatását s 
evel a ferdités és gyanusitás alkalmazását sem 
tartja igen nagy árnak, csakhogy bár valamit 
is felelai tudjon felhivásomra. 

Ennyit a főigazgatóság erőlködéseinek ál- 
talános jellemzésére. Lássuk már most pon- 
tonként azt a keserves kinlódást, melylyel vá- 
daim alól kibujni akarna, mellőzvén czikké- 
nek azon részleteit, melyekben az Erd. keresk. 
és hitelbank titkárának, Tauszig B. Hugó ur- 
nak, czikkeire válaszol, mint a melyek nem 
vonatkoznak rám, egyszerüen csak visszauta- 
sitván az én érdekeltségem iránt kifőzött rá- 
galmát, mely lehet Botlik ur czéljaira nézve 
igen előnyös, de melyet én zsebre rakni nem 
szoktam. 

Első pont a csödhirdetés rövid határ-ide- 
je, melylyel 18,000 öl fára ajánlati időül a 
„P. Lloyd" hirdetése szerint 20, a „Keleté 
15, a „M. Polgáré" szerint 14 napot en- 
gedett a vállalkozni kivánóknak. Hogy a ha- 
táridőt maga az igazgatóság is már akkor rö- 
vidnek itélte, kitetszik abból, hogy a megje- 
lölt lapokban szept. 1-sején, illetőleg 5-dikén 
és 6-dikán közreadott s az igazgató választ- 
mányáltal augusztus 31-dikén elfogadott 
csödhirdetést, augusztus 29-kéről kel- 
tezte, a figyelmetlenek szemébe a mystificatio 
által hintvén port. Most maga Botlikur is be- 
vallja, hogy „az ajánlatok benyujtására kitü- 
zőtt határidő az eddigi gyakorlatoknál valami- 
vel rövidebbre van szabva,4 de igazolni kiván- 
ja e sietséget aval, hogy az eddigi fa-szállitók 
csak szept. 20-dikáig állottak a vasuttal szem- 

ben kötelezettségben. Am, ha a szept. 20-ki 
határ-idő már fixirozva volt: nem volt az igaz- 
gatóságnak annyi belátása, hogy az igazgató- 
választmány ülését ne halassza aug. 31- kéte 

érdekében szólaltam föl, nagy bölcsen hallgat, 

kónak, egy ely házban maradat továbbra is, mely 

ezen tul az ő birtoka leend. Igaz, hogy mostani ma- 

gaviselete irányomban semmi kivánni valót nem ha- 

gyott fena, sem illedelem, sem méltóság tekinteté- 

ben; henem én jól tudtam, hogy előbbeni érzelmei 

nem változtak. Ilemérzet elnyomta, eszélyesség ál- 

arcz alá rejtó ugyan, hanem az alkalom igen erős 

próba lehete mindkettőnek s a kisértés könnyen le- 

rombolhatná korlátait. 

Éa sem születtem szentnek, nem dicsekedhet- 
tem csalhatatlansággal: szóval ha helytt maradok, 
nagy volt a valószinüség, hogy három hónap lefo- 
lyása alatt valamely ujkori franczia regény gyakor- 
lati eljátszása, a legszebben keletkezőben lesz a sze- 
gény mit se sejtő Pelet bajlézában. Hanem az uj- 

kori franczia regények sem gyakorlatilag sem elmé- 
letileg teljességgel nincsenek inyemre. Bármennyire 
szükkörüek voltak is eddigi élettapasztalataim, még 
is volt alkalmam, közelről szemlélni példáját ama 

következéseknek, melyeket egy érdekes és regényes 
titkos viszony s házi béke elárulása vonhat maga 
után. Semmi aranyos csilláma a képzelt eszményi- 
tésnek nem vette körül a bukás e példáját, pusz- 
tán a maga valóságában láttam azt és mondhatom 

nagyon gyűlőletes volt. Láttam egy lelket lealacso- 
nyulni az álnok csalás és ámitás megszokása s a 
hazug szavak gyakorlata által, egy testet megrontva 
a büntől bemocskolt lélek vészes behatásától. Sokat 
szenvedtem, hosszas időn át kényszerült szemlélője 

levén e szinjátéknak; nem sajnáltam e két egyént, 
helyzetők nem keltett szánalmat bennem, mert a 

regként hatott reám a kisértés ellen. 

késleltették (?), nem ért-e számitó esze odáig, 
hogy e próbák megtartására tüzzön korábbi 
idót ki? E próbák késleltetése vagy esetleges 
volt s ekkor a társulat vezetési képességét 
kell az igazgatóságtól megtagadnunk; vagy 
zámiításból történt a késleltetés, - s ekkor 
- itélje meg az igazgatóság, minő gya- 

aura szolgáltat e körülmény alapot. Hét volt 
igy is a pályázó? Hátha akkor 14 lett volna 
3 a szükségelt fa-mennyiség ötszöröse-tizsze 
rese ajánltatván föl, előönyösebb választása lesz 
vala a vasutnak - e körülményekről ismét 
mélyen hallgatván a főigazgatóság válasza, 
ugy hogy, megeshetik, hogy a fennen kürtölt 
7 ajánlattevő összesen sem ajánlikozott a szük- 
séglet kétszeresének szállitására. Az eddigiek- 
nél „nevezetesebben olcsóbb árak" ajánltattak! 
Ha el nem hallgatja az igazgatóság az „ed- 
digi árakat, azt is tudhatnók, hogy általán 
véve csakugyan olcsók-e a mostani árak s szá- 
mitást tehetnénk, hogy az „igazgatóság* ma- 
ga kecsegtetésével feldicsért nagy-báródi szén- 
hez képest mennyivel kerül a fa-tüzelés ke- 
vesebbe (!) a szén-tüzelésnél. A petrozsényi 
szén-ajánlatot örömmel vesszük tudomásul, mert 
czélzatuank épen az, hogy a költségesebb fa- 
tüzelés helyett az olcsóbb szén tüzelés fogad- 
tassék az ig. választmany által el, s ha ez 
megtörténnék: maga az ig. tanács szolgáltatná 
Botlik ur (fa mellett kardoskodó) czikkének 
legfényesebb czáfolatát. 

Denigue e csödhirdetés ezen pontjára néz- 
ve fentartjok korábbi vádunkat s legalább is 
szakértelmét vonjuk kétségbe az igazgatóság- 
nak, az elősorolt tények alapján. 

Második pont, hogy „a szállitás feltételei 
csak a főigazgatóság székhelyére való utazás 
folytán tekinthetők meg,4 mire nmézve főigaz- 
gatóság ezt feleli, hogy „e föltételek bárkinek 
rásbeli felszólitására megküldetnek. Mi nem 
tudhatjuk, kik részesültek azon kegyben, hogy 
levélben is megkapták e föltételeket, de azt 
tudjuk, hogy a Csőd-hirdetésben erre nézve 
ezeket olvassuk: (a „Pester Lloyd" levén ke- 
zünknél, németül): „Die Lifertermine, sowie 
die Lieferungsbedingnisse können bei derge- 
fertigten General-Direction (Material-Ver- 
waltung) jeden Tag von Früh 8 bis 2 Ubr 
Nachmittag eingesehen vwerden alol pedig ott 
áll: Budapest am 29 August 1874. die Ge- 
neral-Direction." Ha tehát csakugyan voltak a 
pályázók közt oly választottak, a kiknek a 
feltételek megküldettek: azok oly előnyben ré- 
sesittettek a főigazgatóság által, a miről az ösz- 
szes vállalkozók, a hirdetés utján, értesitve nem 
voltak, s igy amaz előny a nagy többség meg- 
rőviditégével történő protectio vala. 

fonntartjuk kehát erre vonatkozó vádun- 

s ha az ülést ismét a n. 8-9-diki) probák 

az egész 40, 19 t szakasz : 

küldendők. 

kat, a sődhirdetés szószerint idézett 
aialrán 

....... 

„ha igaza sat. Mi ez ér osgi 
ve a keleti vasut egy sméni / 

tünk egyebet, mint hogy fentartjuk állitás 
kat ez adat jorrását illetőleg. 

adeage a felelet azt á, tánt 
(az egyenlőtlen felosztásra) nézve csak 
mi érdekek lehetnek irányadók, a melyeke 

E magas szemöldü megjegyzésre c 
mondók vagyunk, hogy ám utazzék végig aká 
ki a keleti vasut vonalain, s látni, tap 
fogja, hogy ,„tetemes famennyiségek" 
készlet, sehol Einesenek s igy az „üzleten 
kül állóka is elég könynyen megitél 
hogy az egyenlőtlen felosztás indokolva n 

a menthetetlen eljárásnak, a milyet a fői 
gatóság nem maga, de legelkeseredettebb vád- 
lója sem állithat vala ki. 

Azt irja evapik a főfeazgatóság, 

litandó ( 12000 öl) fa nem csak e szakasz 
galmára van szánva, hanem a 

számára (a 80 mértföldből e 40,19 mé 
nyi távolságra) 12000 ölet szállittat (a vona! 
többi 39,73 mértföldjére számitott 6000 ölé- 
vel szemben) ám fogadják el, az állitólag r ! 

hogy a Kelozsvár-Nagyvárad közti magas 
emelkedésüű pályarész a szállitási nehézségek 
legyőzésére aránylag több hő-erőt vehe 
be. De miként tudjuk megmagyarázni 
előttünk előbb is ösmeretes, de most 

mi a aregteék inres nem 

puszta visszaemlékezés is reájok, hasznos ellenmé- 

Egész élotemre azon peggyézédest nyomták 
emlékembe, hogy a tiltott gyönyör, mely ma sok 
jogait csorbitja, mindég csak képzelt és megmérge- 
zett örömöt nyujthat s sivár élvezetét idővel kiáb- 

vándulás követi, mérge kegyetlen kinzóvá válik s 
ennek hatása örökre megrontja a kedélyt. 

Mindezekből az a végeredmény jitt ki részem- 
re, hogy Pelet házát el kell hagynom, még pedig 
azonnal; „igen de" veté közbe a megfontolás, „még 
azt sem tudod merre mozdalj, miből élj meg" s ek- 
kor az igaz szerelem álomképe jelent meg előttem : 

oldalomon láttam állani Henry Francis-t; karcsu 
termete várni látszóék ölelésemre; kezét hizelgő mo- 
solylyal nyujtá felém; éreztem, hogy arra volt az 
teremtve, hogy egyesüljön az enyimmel; e jogom- 
ról nem birtam lemondani, nem voltam képes sze- 
memet örökre elforditni róla, hol annyi boldogság 
mosolygott elém, s oly összhangzását láttam szive- 
inknek, kinek érzelem nyilvánitására oly nagy befo- 

lyással tudtam lenni, s óhajtásom szerint arczát 
gyönyör pirjával vonni bé, tartózkodást támasztani, 

elragadtatást előidézni, ragyogó szellemét s néha fé- 

lelmet kelteni fel benne. Reményeim jövedelem- és 

jóllétre, egyenként emeltek szót ellenem; és most 
azon a ponton állék, magamat az ősszes hiányosság, 
a szegénység örvényébe sülyeszteni; „és mindezt 

ak azért? - veté ellen egy benső szózat - ,„mert 
oly rosztól félez, mi tán soha sem is következik 
bélt -,„De be fog következni; te ezt jól tu- 
dod, be foge - felelé reá a hajthatatlan makacs in- 
tő biró, a lelkiismeret. - „Tedd azt, miről érzed, 
hogy jó és helyes, s én minden hiányokkal való 
küzdelemben is, szilárd megnyugtató ösvényt mu 

tatok számodra." § ekkor a mint igy az utczán yé-9: 

most szivemben a jó és rosz közötti h 
lemmel kisérvén, várja, ha vajjon a 

ismét Pelet lakásán vol 

hajlékom és 

gig alelem egy különös benső érzés 
tajtan, képzetet adva azon fensőbb esit, 

lid zgedékenységévek csak az én 

kiisme 
togásában az ő szavára, vagy amaz álból 
sekre fogok-e hallgatni, melyekkel a 
örök ellenségem, a gonosz szellem, al 

utról. Meredek és gőröncsös 

mindannak, a mi él, pbiztatóan 

ha felkötvén asulat a rőg 

sza, eietve latéztem lépt n 

zó szóbájában; rövid értek 
elég volt az ügy elintézésér 
hatta, hogy határzatom s 
selte is határozatomat 

módot s elitél 

tást kérve ki 
hassak.



belőle elényit és , Hiköti, hogy a 

radt 

k Nagyváradtól Kolozsvárig (20 mrtfd.) 

alamelyik állomására szabad szállitani, 

Kolozsvár Kapus közt fekvő 20,16 

dnyi távol és vidéke ki van e fasálli 

üzletből rekesztve. 

ami a legnevezetesebb ebben a ki- 

n, azaz, hogy Kolozsvár és Kapus közt 

Nagyvárad- -Kolozsvár közzé kikötött 

zer őlből szállitani nem lehet) ott van a 

var állam tordai, köztudomásulag tömve le- 

aktára s a csődhirdetés oly szépen ki 

czirkalmazva, hogy a magyar állam még 

tot sem tehet, mert hisz a 40 mértföld- 

onal-rész szükségletéül kijelölt 12000 öl 

keleti vasut e raktáron csak mértföldek- 

1 fogadja el fáját, s egész Kapusig Ko- 

eshetőleg Nagyvárad közeléből szállit- 

agának (bizony nem költség nélkül) - 

sakhogy.. . . , csakhogy elmondhassa ma- 

gáról mostani válaszában olvasható szerény di- 

retét, mely szerint: „a keleti vasutnak csak 

rdeméül tekinthető, hogy Erdélyben a faipar 

meléséhez, tehetsége szerint, hozzájárult. 

ban, deficile est satyram non secribere! 

Ez hát az a faipar-emelés, melyért a Ke- 

eti vasutnak hálával tartoznánk1? Hogy fán- 
at az ipartermelés köréből elvonván a sokkal 

rtéktelenebb nyers állapotban fogyasztja; hogy 

elési költségeit, a szén mellőzése által két- 

szeresre emeli s az állam-gazdaságot ezáltal is 

egtámadja; hogy bár egyenletes üzleti alkal- 

mat sem nyujt a fakereskedésnek; hogy épen 

államunk fakereskedését zárja ki a concursus- 

ól: hogy a vasut közelében fekvő és igy ol- 

csó fa-készleteket elvonja a közhasználattól s 

nnek számára csak a főigazgatóság által is 

emlegetett „sok ezerre rugó fatörzsek"-et hagy- 

ja: melyek a könnyen hozzáférhető erdők ki- 

usztittatván, uttalan helyeken feküsznek s fe- 

lényit érnek, mint a mennyibe leszállitásuk ke- 

rül: hogy olyan fa-szállitási concursust hirdet, 

melyből a vállalkozók jó része ki van a fel- 

tételek combinatiója utján zárva s hogy végre 

azt, ki a köz érdekében felderiti az eljárás 

menthetetlen voltát, gyanusitásokkal illeti 1? 

vakmerősködik azt mondani, hogy a „Kelet- 

ben megjelent czikk szerzője „egyenesen becsü- 

letsértő vádat is merészel emelni; és beszél 

példa nélkül álló cynikus támadó modorról, 
az a válasz, a mely épen a fen kimuta- 

ott gyöngeségekben leledzik. 

A „Kelett nem mondta azt, a mit ugyan- 

alkalomból az „Egyetértés"- ben Csávolszky 

ajos, hogy a Keleti vasut igazgatósága - 

em egy társulat élére, hanem fenyitő törvény- 

zék elé való"; a „Kelet" óvakodott a talál- 

atások terére lépni, hanem egyszerüen ténye- 

et sorolt fel, tényeket, melyek, hogy mily 

mértékben feleltek meg a valóságnak: fenebb 

elég szárazon, de elég hathatósan is kimuta- 

tók. Azért kövesse meg magát a Keleti vasut 

gazgatósága s ne vélje, hogy nekem az Erd. 

keresk. és hitelbankkal érdekközösséget csinál- 

ván, ezáltal hallgatásra kényszerithet. Ha - 

mint ő mondja - becséletsértő ellene emelt 

vádam, ám tisztázza maga részéről ugy ekér- 

dést, hogy a rágalmazó becsület-sértő vádja 
enem forduljon; ám idézzen a sajtó-biróság 

orompója elé, ugy a miként én, ime ismétel- 

ea közvélemény megvesztegethetetlen széke 

lé idézem s lássuk: akár a biróság, akár a 

k zvélemény melyikünket itél el! 

Megjegyzés Feleletem megtétele után 

átom a lapokból, hogy a Keleti vasut igaz- 

atóválasztmánya, a at napokban tartott 

ilésében, elvetvén a fa-szállitási csőd-hirdetés 

yomán benyujtott 7 ajánlatot, a 8-ik és pe- 

lig a petrozsényi köszénről szóló ajánlatot fo- 

sadta el. A hirlapi értesités ez esetről azt 

mondja, hogy az elfogadás „a főigazgatóság 

niatára történt. Mindenesetre jellemző, hogy 

naz a főigazgatóság, a mely a „Kelet"- 

megjelent czikkemet „cynikus támadó mo- 

ak, ágalazén czimezte, a miért 

iránti aánlatok elvetését és 
iránti ajánlat elfo gadás át. Kö- 

igazam volt, midon a falzelést meg- 
Csak nem kellett volna ezt az itt 

ezi ket irnia, melyről - most már, azt 

ui supra. 

ey, készült felirata 

apusig (40 mrtfld.) szükséges 

És ez a válasz ily körülmények között, 

ő is elisemer hog) medicina pejor 

s helyreignzitás Segosvár vá- 

segesváriak a szász nemzeti egyetemet értették alat- 

ta. A „Hrmdt. Zeitung" most 55 segesvári városi 
képviselőnek, tehát a száz tagból álló képviselő 
bizottság többségének nyilatkozatát hozza, hogy ők, 
kik a feliratot elfogadták a „törvényes út" alatt 
nem az egyetemet, hanem az „országgyülést és ko- 

ronát= értették. Értsen belőle a ,„Tageblatt. 

- A megyék kikerekitése és általában a 
megyei közigazgatás tárgyában a belügyminiszter 

nél értekezlet tartatott, melyen nehány főispán, al- 
ispán sat. vett részt. Az értekezlet azon pontozatol 

alapján indult meg, melyeket a belügyminiszter a' 
egyes megyékhez intézett kérdésekre beérkezett fe 
leletekből állitott egybe. E pontozatok között val 
egyebek között azon kérdés is, vajjon az eddigi ,„ál 

land5 választmányok megmaradjanak-e továbbra ö 

jelenlegi szervezetükben, vagy ha nem, miként pó 
toltassanak. Az eszmecsere leginkább csak általá- 

nosságokban mozgott; érdemleges megállapodás ai 

egyes pontokra nézvemég nem történt. 

RÖ. 
N.-Szeben, sept. B0 

Területrendezés. 

Megirtam volt, hogy Szeben szék és város 
nagy gyülése f. hó 22-én Bruckner Vilmos ügy- 

véd fölirati javaslatterv az állandó bizottsághoz uta- 

sitotta. 
A bizottság tegnap délután gyült össze. 
Mint előre látható volt, a szász többség elha- 

tározta, hogy az emlitett fölirati javaslattervet min 

den változtatás nélkül elfogadásra ajánlja a nagy 

gyülésnek. 
Ez ellen az állandó bizottság román tagjai 52 

nagygyülési tag értekezletében megállapitott követ- 

kező javaslattervet terjesztettek be: 

Nagyméltóságu miniszter ur! 

Mély tisztelettel alólirott közönség nagyméltó- 

ságod f. é. aug. hó 12-ikéről 33045 sz. alatt kelt 

rendeletében foglalt azon főlhivásuak, hogy e szék 

és város közgyülése törvényhatóságunk területi sza- 

bályozása iránt f. hó 15-ikéig nyilatkozzék, azon 

okból nem tehettünk eleget, mivel az e folyó év 

elején elrendelt választások még mai nap sincsenek 

egészen megejtve. 

Nyilatkozatunk megtétele körül bekövetkezett 

ezen késedelem elháritása tehát nem e közgyülé- 

sen mult. 
A szándékolt kikerekitést és a fentisztelt ren- 

deletben arra vonatkozólag kifejtett elveket illetőleg 

mély tisztelettel alólirott közönségünk a kivánt nyi- 

latkozatot következőkben terjeszti mély tisztelettel 

nagyméltóságod elé: 

Nyilt és őszinta örömmel üdvözöljük mindenek 

előtt a nagyméltóságod által szolgáltatott alkalmat, 

hogy véleményünket, mint autonom testület nyil- 

vánithatjuk, mert az idézett rendelet közönségünk 

önhatósági jogát óvja. 

Üdvözöljük továbbá nagyméltóságod rendeletét, 

mert e rendeletét azon intentio lengi át, hogy a 

törvényhatóságok czélszerü kikerekitése a mostaninál 

jobb közigazgatás tekintetében mélyen érzett égető 

szükségességén segitsen. 

Hasonló megelégedéssel üdvözöljük a nagymél- 

tósagod rendeletében a házi pénztár visszaállitá- 

sára czélzó, első sorban kitüzött elv valósitását, 

mert e visszaállitás szerintünk is biztositja a termé- 

szetszerű, egészséges és életképes kikerekités leghe- 

lyesebb és legjobb alapjának megvetését, minthogy 

e rendeletben kifejtett, a házi pénztáron alapuló 

többi elvek a fenmaradást biztositják oly törvény- 

hatóságok számára, melyek az előszabott adózási 

képességgel birnak, mig ellenben szomszéd törvény- 

hatóságokkal egyesülésre mintegy önként kényezeri- 

tik az oly törvényhatóságokat, melyek az önállóság- 

hoz megkivántató erővel és adóképességgel nem 

rendelkeznek. 

Ámde valamint egyfelől őszinte örömünket 

nyilvánitjuk pagyméltóságod leirata fölött, a meny- 

nyiben e törvényhatóság önrendelkezési jogának lo- 

yalis és valódi alkotmányos szellemben eleget te- 

szen: azonként másfelől kénytelenek vagyunk nyil- 

tan és tartózkodás nélkül kijelenteni, hogy ezen or 

szágrész mostani politikai beosztása oly avult intéz- 

mények kifolyása, melyek már azon oknál fogva is 

tarthatlanok, mert a rendes közigazgatás követelései- 

vel homlokegyenest ellenkezvén az életképes állam- 

háztartás egészségesedését akadályozzák és további 

következéseikben ugy az állam mint annak egyes 

polgárai érdekeit kárositják. 

Mivel tehát azon legbensőbb meggyőződéstől 

át vagyunk hatva, hogy különösen ezen or- 

szágrész mostani politikai beosztása nem csak az 

üdvös közigazgatás föladatát nagy mértékben meg- 

neheziti, hanem e föladat megoldását egyenesen kér- 

désessé is teszi, ennélfogva pedigalehetetlenné teszi 

azon czél elérését, melyre törekedni a modern állam 

legszentebb kötelessége, hacsak önmagára a halálos 

itéletet nem akarja kimondani és létképességéről 

nem kiván lemondani; mivel továbbá tökéletesen 

ugy vagyunk meggyőződve, hogy a megváltozott 

pénzügyi, politikai és hadászati viszonyok mellett 

Európában államunk a mostaninál czélszerübb poli- 

tikai beosztás nélkül nem állhat fenn; mivel vége- 

zetül a jelen politikai beosztás mintegy gunyképpen 

ugyanazon egy állam polgárai nagy része törvény- 

biztositotta egyenjoguságára, elmállott középkori rom 

gyanánt, a jelenkor symetriáját zavarva a nép és 

állam közjava fejlődését gátolja. 

Törvényhatóságunknak a nagyméltóságod ke- 

gyes leiratában megpenditett terv szerint Szerdahely, 

Szász-Sebes és Ujegyház székek, továbbá Korneczel 

Szent-Jánoshegy, Gajnár, Oláh-Ujfalu és Kolna fel- 

sőfehérmegyei, ugyszintén Tartaria Alamor, Ladamos, 

Muadra, Alsó-Csóra, Ecsellő, Mág, Szecsel és Sugág 

alsófejérmegyei községek, nem különben Vizakna vá- 

ros bekebelezése által czélba vett kikerekitését őröm- 

teljes és hálás elismeréssel oly meggyőződésben fo- 

gadjuk, hogy az ide kebelezendő megnevezett tör- 

vényhatóságok és községek ezen egyesülés hasznossá- 

gát saját érdekökben is méltányolni fogják. 

Fogarasvidéki községek közt elszigetelve fek- 

vő Kercz község ellenben már a nagyméltóságod 

tisztelt leiratában fölállitott iránypontok értelmében 

is, törvényhatóságankból ki - és Fogarasvidékébe 

lenne kebelezendő, törvényhatóságunk ónállóságára 

nézve Fogaras vidékéből kiszakasztandó területrész 

gyarapodást szükségfőölöttinek tartván.] 

Közgyülésünk egyik legforróbb óhajtása, hogy 

saját önállóságához elég móddal biró Nagy-Sze- 

ben városa törvényhatóságunk kapcsából kivá- 

lasztva külön törvénhatóságot alkosson; 

mert azon feszült viszony mellett, mely természet- 

szerüleg elágazó érdekek miatt Nagy-Szeben városa 

és a falusi községek között kifejlődött és azáltal 

is elmérgesedett, mert a 19000 lelket számláló Nagy- 

Szeben városa képviselői a 70,000 lelken felül szám- 

láló falusi községek követeit mindenben majorizál- 

ják, tekintettel továbbá arra, hogy a város és fa- 

lusi községek legnagyobb része között conflictusok 

forognak fenn ember emlékezet óta, melyek még 

mostanig sincsenek kitisztázva: üdvös közremüködés 

ugyanazon egy természetellenesen közős gyűleke- 

zetben nem várható. 

Törvényhatóságank Nagy-Szeben székhelylyel 

az elsoroltak nyomán a tervezett területrész bekebe- 

lezés mellett, Nagy-Szeben város kiválasztása után 
is akkora államadót fogván fizetni, melynek 10- 

ka e törvényhatóságnak kezességet szolgáltat, hogy 

szükvég esetében is csak mérsékelt házi rovatal se- 
gitségével az állam jogosult igényeinek rendezett 

közigazgatás tekintetében minden irányban és teljes 
mértékben föltétlenül eleget fog tehetni, mély tisz- 
telettel folyamodnak: 

méltóztassék nagyméltóságod a törvényhatósá- 
gok kikérekitéséről szóló törvényjavaslatát ezen tőr- 

vényhatóságunkat illetőleg ily értelemben, fennebb 
kifejtett javaslatunk kegyes tekintetbe vételével pár- 
tolólag az országgyűlés elé terjeszteni. 

Nagy Szeben, 1874 sept. 29. 

Az ál-Vesselényi bünpere. 

Második nap. 

Nagyvárad, sept. 29. 

Elnök Gyöngyösi Lajos. 
Mindkét vádlott behivatik. 
Az elnök a jegyzőkönyv felolvasása után jelen- 

ti, hogy az elhatározott pótvizsgálat megejtetvén, szé- 
les alapokon nyugodván, csak augustus hó végével 

ért véget, 

Tanuk nera idéztettek, mivel a törvényszék eb- 
beli határozatába a vádlottak is beleegyeztek. Vád- 
lott csak Deák Ferencz kihallgatását kérte, ez meg 

is történt. 
Elnök: Másod vádlott vezettessék ki, (vádlott 

feláll). 
Elnök: ön 1866-ban Sipos Zsuzsánnát elfog- 

ván, a tanyán, hol ön tiszt volt, latartóztatta, meg- 
verte, adja elő védelmét. 

Vádlott: A mult tárgyalás alkalmával mon- 

dottakhoz tartja magát, mondja, hogy nem ő zárta 
be, nem is verte meg, (Margitay puszta, Mándi ta- 

nyáján). 
Sipos Zsuzsánna vallomása felolvastatik, mely 

szerint levetköztette, ruháját elvette, Spissák Mária 

vallomása szerint. 
Olvastatik egy orvosi látlelet, a mely bizonyit- 

ja, hogy sulyosan van megverve, minek folytán fél- 

évig feküdt. 
E. Sipos Zsuzsánna e tárgyalásra idézve volt, 

de meg nem jelent. 
Olvastatik Spissák Mária, Nagy Lukácsné 

vallomása, mely szerint Sipos Zsuzsánnát megverte 

Karikással, meztelenre vetkőztette, 1 éj 1 napig is- 

tálóban tartotta, daczára a nagy hidegnek. A két 

forint ellopását nem tudja, a 6 icze áliukát azon- 

ban igen. 
E. Megjegyez erre valamit? 

V. Csak annyit, hogy nagyitva és hamisit- 

va van. 

Olvastatik Nyitrai szolgabiró vallomása. Neve- 

zett nem emlékszik és Nagy Péter (törv. biró) he- 

lyettesére hivatkozik. E kettős vallomás eléggé bizo- 

nyitja, hogy vádlott nem küldött oda ruhát. 

Olvastatik Nagy Péter doli jegyző vallomása; 

nevezett nem emlékszik. 
E. Van-e észrevétele? 
V. Hamis a szolgabiró vallomása. 

Sipos Zsuzsánna sérelme feletti orvosi látlelet 

könnyü testi sérelmeket tüntet elő. 

ta a sebeket? 

nádi börtőnbőli állítólagos megvatkésemet iga: 

Van sarevétalo? 
V. Hamis az orvosi gátlelet, kérem a 

Kihallgatni. 
E. Tudja-e az orvos nevét? 

V. Nem. Neki kell tudni. 

V. Szemtelen vád. 

E. Igy ne beszéljen, a szemtelen kifejezé 

kel hagyjon fel, hanem monljs meg, hol kapi 

sebeket. , 

V. Sehol. 
E. Tehát nem volt sebe? 

V. Nem. 
E. Halasi Gábor szemébe mondta önnek, 

sebe volt, és hogy szekeren kellett elvinni Be 

ékhez. 
V. Nem igaz. 
Olvastatik, Halasi Gáborné vallomása. 

E. Hogy elgyengülve és hogy sebe volt, 

Lengyel László bizonyitja. 

V. Nem igaz. 

Olvastatik Lengyel Lászió vallomása. 

E. Mi megjegyzendő van erre? 

V. Az, hogy alaptalan, mert Becski Róza 

akkor nem áélt, kérem megnézni a halotti bizo 

ványát. Tanu azt mondja, hogy engem 3 héti 

tegnek tudott. Mint ismerősöm tehát miért nem 

zogatott meg? 

E. Zsandárok leveretése alkalmával ka 

sebeket ? 
V. Nem vertem le zsandárokat. 

E. Ön Tasnádi Balla József és neje 

Mária született fia, minek folytán ön nem Vese 

László. 
V. Én valónak tartom, hogy én Veselényi 

ló vagyok, mert anyám G. T. B. mondta. 
Fololvastatik Szongott Jakab vallomása. 

Védő ügyvéd: Vádlott a leülésre kér engedély 

E. Megengedem. 
V. Köszönöm, különben is orvosi ápolás 

vagyok. 
Szongoth Jakab állitja, hogy őt vádlott ai 

kérte meg egy izben: ne ismerjen rá mint 

Gergelyre. 
E. Van-e valami megjegyzése ? 

V. Csak annyi, hogy én Pesten nem já 

tam - bujosdit, hanem többször is sétáltam 

Olvastatik öreg Fülöőp Istvánné vallomás 

E. Van-e valami megjegyzése ? 

V. Fülöp Istvánné hamisan vall, engem mi n 

kis gyereket nem ismert, mert soha sem fordult me 

a háznál. Hogy nevezett látott engem a Ballán 

emlőin, az meglehet. A titok elpalástolása végetten 1 

gem egy oláh-dajka szoptatott. 1 

Születésemről a bába tehetne említést; a 

] 

látta. 
Felolvastatik Tasnádi Bikfalvi Ferencz 

lomása. 
E. Van-e valami megjegyzendője ? 

V. Alaptalan. 
Éder Károly csendbiztos vallomása szerint vád 

lott Becskiókhez járt gyanus lovakon urizálni. 
E. Mi erre az észrevétel ? 
V. Én nem jártam gyanus lovakkal, me 

reztem. 

E. Mi jusrészt kapott Balláéktól! 

V. Semmit. Titkos anyám segitett. 

E. Ön többször ellenkezőleg szólott e pontró a 

Én konstatálni fogom, hogy ön Balláéktól pénzt é 

ruhanemüt is kapott. Ön egy időben egy jus- zn 

dést irt alá, nézze meg ez az ? (átnyujtja) 

V. Egykor aláirtam egy ijus-szerződést, de 

nem az, ez nem az én irásom. 

E. A kérdésre feleljen. Már ezt egyszer v. 

lotta, most visszavonja. 
Olvastatik a vallomás, 

ről szól. 

E. Mindég visszaadta? 
V. Vissza egyszer. 
E. Hányszor kapott? 
V. Csak egyezer kaptam. 

s
 

ez pénz visszaadá 8 

megezáfolta magát 

V. Kérem én anyámat értettem, nem kall 

nét. Tehát fott természetes anyámat értettem, 

E. szerint e tárgyban három féle vallomá 

tett, s mind a három különbözik egymástól. 

V. Én egyezert mondottam. 

E. Aláirta ön a Balla-féle vagyonra vomtk 

zálogszerződést ? 
E. Emlékszik bizonyos szerződés althá 

de nem tudja, hogy vajjon lle Rgyirat lett 

na az. 
Felolvastatik Terebesi Jáno, Zilahi Korá 

József vallomása, melyekre vádlott tagadóla 

laszol. 

Olyastatik Koroknay Zsigmond vallomás i 

mely vádlottnak a taenádi börtönből mvolt megszoké 

mellett tanuskodik.] 

E. Mi észrevétele van rá? 

V. Mint minden oly vallomásra, mely 
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karná, ugy erre is nemmel felelek. Én anyám 
vádjának visszavonása folytán bocsáttattam sza- 
badon. 

Elnök miután még Koronka Károly vallomása 
felolvastatik, az ülést 10 perczre felfüggeszti. 

Szünet után. 
Felolvastatik Lad János vallomása, melyszerint 

vádlott nevelő atyja Balla, tanutól pénzt kért kölcsön 
pyádlott pedig a vidék réme volt. 

V. Lehet hogy komja lévén tanu, erről szó volt 
köztük. A rablást tagadom. 

Olvastatik Irófy vallomása, melyszerint vádlott 

nála rablást kisértett meg. 
E. Van megjegyzése? 

V. Ez igaz, de mert akkor farsang volt, én 

csak tréfáztam. 
E. Tehát igaz mit Irofy mondott? 
V. Igaz. 
E. Na jó. - Bukarestben lopott aranyakat? 

V. Ez a határtalan hazugságok legfőbbike. 

Bocsánatot kérek. 

Olvastatik Glosz Károly és Mocsári Lajos val- 
lomása, melyekre vádlott mit sem felel. 

Olvastatik Lónyai Sarolta Vladár Józsefné val- 
lomása. 

E. Vádlott ön az állitja, hogy a végrendeletben 

báró Vesselényi sajátkezüleg töltötte ki nevét, hogy 
lehet az, mikor ő vak volt már akkor ? 

V. Hogy vak volt tagadom, de ez mitse tenne 

ha ugy volna is miután a vakok intézetében a tő- 

kéletes vakokat is megtanitják irni, én meg ha sze- 
memet be tetszik is, köttetni, bár nem próbáltam, 
nevem leirom. (Zaj. Balla a közönség felé fordul.) 

Olvastatik doctor Sz ő cs Sámuel vallomása, 

mely szerint báró Wesselényi Miklós már 1846-ban 

vak volt. 
Olvastatik Kónya Gábor vallomása, mely szerint 

Kazinczy Gábor az előttemezés ideje alkalmával Pes- 

ten sem volt. 

Több tanuvallomás felolvasása után olvastatik 

Versényi László vallomása, mely szerint ő lévén b. 
Vesselényi oldalánál, ha valakit ott bemutattak, ő 
mindig ott volt. Nem látta a bárónál Ballát. 

Olvastatik Lővey Klára vallomása, ki állitja, 
hogy Teleky Blanka az okirat keltekor nem Graáfen- 

bergben, hanem Pesten volt. 
E. Irt vádlott Lővey Klárának levelet. 
V. Nem. 

Felolvastatik vádlott egy levele, melyben Lő- 
vey Klárát találkozásra hivja föl. E levélben a gróf- 

nét anyjának nevezi. 

Vádlott a levél eredetijét kéri felmutatni. 
Elnök az ülést délutáni 1 órakor bezárja. 

Befejezésül nem lesz érdektelen felemliteni, ille- 

tőleg emlékezetbe hozni azon büntetteket, melylyek- 
kel Balla Gergely, vagy máskép Balsághny Weselé- 

nyi László terhelve van. 

1. vád. Az őrök leverése és fegyvereik elvétele 
mikor fogságból 1854-ben elszökött. (Elismeri az el- 

szőkést, de a tervezést nem.) 
2. vád. Rédey szekerének, lovának elvétele (Be- 

ismeri, hogy elvett szekeren vágtattak.) 
3. vád. Az evező és csolnak elvétele. (Beisme- 

vi, hogy csolnakon mentek át.) 
4. vád. 3 ló és szekérnek ismeretlen károstól 

eltolvajlása. (Tagadja.) 
5. vád. Nagy Pál tanyáján 3 csendőr leverése, 

fegyvereik és fővegeik elvétele által elkövetett 4 rend- 
beli erőszakoskodás. (Tagadja.) 

6. vád. Toth László kirabolása. (Tagadja.) 
7. vád. Az 1859. octóber 14. kelt hamis kereszt- 

levél készitése és használása. (Beismeri a készittetést 

és használást.) 
8. 9. 11. vádak. A 21. számu testamentalis 

contraktus, kelt Kolozsvárt 1828. febr. 26; a 22. 

számu keresztelési testimonium Bod Pétertől kelt Kc- 
lozsvárt 1828 február 26; a 23. számu nyilatkozat 
Wesselényitől kelt Gráfenberg 1849. nov. 12. mely- 
ben beismeri Wesselényi, hogy ő töltötte ki a 22, 23 
számu okmányt, ujra megerősiti; a 24. számu nyilat- 
kozat kelt Bánfalván 1864. márczius 4. Kazinczy 
Gábortól, melyben bizonyitja, hogy Balsághyt Wes- 
selényi mutatta be neki 48-baa s hogy ő hozzá ve- 
zette 49-ben Ballát Pesten, hogy ugy előttemezte a 
23. sz. okmányt, - okmányok készitése és haszná- 
lata. (Tagadja a készitést.) 

12. vád. Hamis eskü letétele által elkövetett 
ecsalás a Wesselényi perben 1868. május 28. 

13. vád. 20.000 forintról szóló hamis váltók 

készitése (tagadja, hogy hamis és hogy ő készitette 

volna.) 
14. vád. Gyilkossági kisérlet elfogatása alkal- 

mával (tagadta, hogy lőtt volna.) 
15. vád. Sipos Zsuzsánnán elkövetett erőszakos 

lotartóztatási erőszakoskodás, és sulyos testisértés. 
(Beismeri.) 

(Folytatása következik.) 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, oct. 2. 1874. 

(p. j.) A téli szinidény tegnap Katona „Bánk 

bán"-jávol nyittatott meg elég szépszámu közönség je- 

lenlétében. E tartalmas remekmű elég igyekezet mel- 

lett ugyan, de nem a legszerencsésebb előadásban 

szesült Katona erőteljes, egyszerű, de kifejező 

nyelve igen nagy munkát ad a szinésznek, sokhelyt 

egy egy velős mondatban fejlik ki az egyén jelleme, 
körülirtsága s ép ezért nagy figyelmet és tanulmányt 

igényel minden részletében. 
Itt a hazafiai bánat s gyötörtetés közt feljaj- 

duló lélek panasza, ott a megcsalt férj szivrázó ja- 
ja; a honfi keserv s a nő lesujtó fájdalma, egy kis, 

de életerős vonás által ecseteltetik, mi igen megne- 
heziti a nem kellő lelkiismeretességgel kezelt szerep 
előadását. 

Az egyes szerepek személyesitői közül első he- 
lyen emlitendő Mátrai Béla minden részletében gon- 

dos tanulmányra mutató értelmes ábrázolása. Kezé- 
ben Biberach a költő alakja volt, ábrázolásában any- 
nyi találó szint, annyi kifejező erőt vegyitett, a 

mennyi az alak élethüségére megkivántatott. Bibe- 
rach fondorkodó, mindenkinek szolgálatkész, önha- 

szonért cselekvő lézengő természetét élénk szinekben 

tükrözte vissza keresetlen, mérsékletes játóka. 

E. Kovács Gyula Bánk bán szerepében küz- 
dőtt hangja fátyolozottságával. Ő teljesen átérezte 

szerepének minden kis részletét, csak nem birta ere- 

jét mérsékelni s nem tudott egészet nyujtani. Sok 
helyt a szavalat heve, a felzudult kebel kitörő fáj- 

dalma, hangjának rekedtsége miatt nem volt képes 
érvényesülni. Egy pár igen szép részlete volt szere- 

pének, hol müűvészi játékával, erőteljes átértett ábrá- 

zolásával mély hatást szült. Igy például, midőn a 
királynét megöli s midőn Melinda holt teste felett 

sirja el megrenditő fájdalmát. A közönség élénk 
tapssal fogadta. 

Boér Emmát kiléptekor viharos taps és virág- 
özön fogadta, azon bálás közönség részéről, mely 

tanuja volt pályája kezdetének s mely megerősödni 

látta folytonos szorgalom és kitartás között. Melinda 
mindig egyike volt szebb szerepének. A költő által 
rokonszenvesen vázolt nemes egyszerüű nő az ő áb- 
rázolásában életet nyer, hangjának tisztasága, felto- 
gásának értelmessége szerencsés vegyületben elég 

készletet szolgáltattak, hogy e költői alakot élethű 

s lebilincselővé tudja tenni. 
Mióta távol volt tőlünk, játékában bizonyos 

határozottság, mélyebb felfogás észlelhető, bár sok 
helyt nem látszik idegeskedni a hatás eszközétől 
sem, a mi a valéság ellenére van. Királynőjével 
szemben a megaláztatás és büszkeség igazi hangján 
hallottuk szemrehányásait, valamint a büntelenül 
sujsott anya fájdalma volt az, mi szavaiban meg- 

hatott. 
Némethi Irma, kit szintén virágözönnel foga- 

dott a közönség, Gertrudist személyesitésében inkább 
csak nő, ki büszkesége tudatát érzi, mint királynő 
volt, ki hódolatra bir fönsége iránt. Ábrázolásában 
helyes felfogással, nem kellő erő és kifejezés páro- 

sult s néhol nagy hátrányára volt Katona magyaros 
nyelvezetének németes kiejtése s a nem helyes hang- 

sulyozás. Különben voltak szerepének szép kivitelü 
részei, melyekért megérdemelte a kitüntetést. Szent- 
györgyi Petur szerepében csak tagolta a szavakat, 
anélkül, hogy kifejezést tudott volna kőlcsönözni 
azoknak. Néhol egészen belezavarodott az érthetet- 

lenségbe. 
Szacsvai Ottó herczeget játszta kellő erő, de 

nem elég bensőséggel. Mozgásaiban is sok szegletes- 
ség volt, miről ohajtandó volna leszoknia. Sokszor 
egész nyugodtsággal kezeli szerepét, más részt pedig 
egészen megfeledkezik arról s egész ellentétes tag- 
lejtéssel játszik, minőt a szerep lényege kivánna. A 
halott kiteritése igen szegényes volt egy királyi ha- 
lotthoz. Az ily dolgokra is ügyelnie kellene a ren- 

dezőnek. Kisszerü biz az a darab lényegére, de az 

összbenyomásra sokat tesz. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten ootob. 2. 10 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett, octob. 2. 10 ó. 40 p. d. e. 

A vasuti congressus tegnap be- 
fejezte munkálatait. Az uj magyar 
kölcsönre aláirási felhivások ma 
megjelentek. A jövő évi költségve 
tésben, melyet a ministertanács je- 

lenleg tárgyal, lényeges megtakarl- 
tások lesznek; egyedül a közleke- 
dési budgetben 8 millió megtakari- 
tás mutatkozik. A belügyministeri- 
umban folynak az administratlo ja- 
vitása ügyében az értekezletek. 

Kolozsvár, oktob. 2. 1874. 

- Lapunk t. előfizetőit tiszte- 
lettel kéri a kiadohivatal, hogy a 
következő évnegyedre előfizetéseiket 
idején megtenni sziveskedjenek, mi- 
vel fölesleges példányokat nem nyo- 
mathat. 

- József főherczeg ő fensége mult hó 29- 
én délután 6 órakor érkezett K. fejérvárra, s a püs- 
pőki lakban, a püspök, a honvéd tisztek, a ha- 
tóságok főnökei, a papság, tanári testület s nagyszá- 

mu közönség által éljenekkel fogadtatott. A püspök- 

nél este 7 órakor 20 teritékre vacsora volt. Másnap 

ő fensége megezemlélte, a honvédesapatokat, mely- 
nek megtörténte után délbe a püspök őnmigánál 
fényes banauetet adott, ő fensége tegnap reggel to- 

vább utazott N.-Szebenbe. 

- József főherczeg ő fensége e hó 1-én a 
reggeli vonattal N.-Szebenbe érkezett s a pályaud- 
varnál az összes hatóságok főnökeitől hodolattelje- 
sen üdvözöltetett. A főherczeg ő fensége megérkez- 

te alkalmából a nyilvános épületek mindenütt nem- 
zeti zászlókkal diszitvék. 

- A királyi igazságügyminiszter 
Lajos beszterczei kir törvényszéki irnokot, 

kir. járásbirósághoz helyezte át. 

- Szász Károly a vallás s közoktatási mi- 
niszter megbizásából tegnap volt elindulandó Bras- 
sóba, hogy a helyszinén meggyőződjék a szász ev. 
kormányzat, s a magyar községek között felmerült 

differeacziák mibenlétéről. 
- Értesités. Az erdélyi gazd. egylet köztel- 

kéről kiadható kerti termékek árjegyzéke a „Kelet" 
mai számával küldetik szét; becses megrendeléseket 

azonban a dévai vándorgyülés közbejötte miatt - 

csak f. évi ectober hó 7-étől kezdőleg fogadhat el 
a titkári hivatal; (sétatér utcza 13 sz.) Kolozs- 
várt 1874. szeps. hó 30-án. Gamauf Vilmos, 

egyleti titkár. 
- Deésen az 1874/5 tanévben két-két osz- 

tálylyal megnyitandó államsegélylyel létesitett pol- 
gári fiu és felsőleány népiskolánál a beiratások folyó 
október hó 5-én megkezdetnek. Ezen tanintézetek- 
nél a beiratási dij 1 frt, a tandij egy évre 4 irt. 
A beiratások október hó 12 ig eszközölhetők isko- 
laszéki elnök és királyi tanácsos méltóságos Szőcs Sá- 
muel megyei főorvos urnál. A tanitás mindkét tan- 

intézetben október hó 12-én veszi kezdetét. Deésen, 

1874. október 1 én. Diószegi Lajos, igazgató. 

- A nagyszebeni csendőrség m. hó 30-án oly 
gonosztevőt keritett kézre, ki 9 év előtt 7 évi sulyos 
bőrtönre itéltetvén, fegyházba való elszállitása előtt 
megszökött és Oláhországba menekült. A fegyencz már 
azt hivó hogy 9 év alatt végkép elfelejtették őt s 
Tiliskába hazatért, azonban e szép reménye meg- 
hiusult, mert a szelistyei állomáson, hol még mostis 

nyilván tartásban van, elfogták. 
- Nyilt számadás és köszönet. A maros-lu- 

dasi alakulóban levő „önkéntes tüzoltó egylető pénz- 
tára gyarapitására jelenhó 26-án, a gróf Bánfy Béla 
ur lakosztályaiban rendezett tánczestély a következőt 
eredményezett: belépti jegy elkelt 1 frttal 72 frt, 
felülfizetést tetlek: báró Splényi Géza 5 frt, b. Ga- 

mera Gusztáv 1 frt, b. őzv. Splényi Sámuelné 1 frt, 
b. özv. Györfy Károlyné 1 frt, Zachariás Ignácz 1 
forint, Szentkirályi Gyula 1 torint, Csatt Endre 1 
frt, Veress Gábor 1 frt, Lázár Aurél 1 frt, gr. Wass 

Albert 5 írt, Péter József 3 írt, Keresztes Áron 2 
frt, Lőrinczi Lilla 2 frt, Hancz Pál 3 írt. A bevé- 
tel összesen 100 frt, Kiadás. A terem diszitése és 

világitása 10 frt 48 kr, zenészeknek 24 írt, a meg- 
hivók, szétküldéssel 16 frt; 80 kr. A terem kitiszti- 
tása stb. 8 frt 72 kr. A kiadás összesen 60 frt. Le- 
vonva a bevételből 100 frtból, marad tiszta jövede- 
lem 40 frt, mely pénzösszeg a helybeli kisegitő-pénz- 
tárba el is helyeztetett. Kedves kötelmünknek esmer- 
jük az intézet nevében a felülfizetőknek; Eczken Sán- 

dor urnak a termek dijtalan átengedéséért; Orbán 
István és Derzsi Jenő uraknak a termek feldiszitése 
körül fáradozásuk s buzgalmokért, végre a kolozs- 

vári és nagy-enyedi tüzoltó egyleteknek azon szives- 
ségükért - melyet az estélyen képviseltetésők ájtal 
tettek - nyilvános köszönetet kifejezni, a tordai 

tüzoltóegyletnek éppen innepélyes zárgyakorlata lévén 
- sajnálatunkra - az estélyen részt nem vehetett. 
Ha továbbra is intézetünk az eddigi meleg pártolás- 
ban cészesül, - ugy képesitve lesz a már fennálló 
tüzoltó egyletek utasitásai nyomán - ugy szervezked- 
ni, hogy az a mi mezőségi körülményeinkhez viszo- 
nyitva még kisebb berendezéssel más falvakban is 

felállitható lesz, ugyanazért különösen a helybeli s 
vidéki birtokosság pártfogását nagyon kérjük. Teljes 
tisztelettel a „Maros Ludasi önkéntes tüzoltó egylet 
nevében: Hautz Pál, ideiglenes elnök. Nyárádi Dénes, 
jegyző. 

- Nagy vasuti hidat épitnek a szamosra, 
Szathmár mellett, az eddigi ideiglenes hid helyett. 
Ez egészen vasból lesz s nehány nap előtt kezdték 
meg a munkát. Az egész mű 280.000 írtba kerül. 
A vasat az witkoviczi bányákból szállitják. 

- Dr. Molnár József a maga és gyerme- 
kei nevében szomorodott szivvel jelenti hőn szeretett 
nejének, a legjobb anyának Molnár Józsefné szül. 

Graura 

a tekei 

Kállay Lottinak 1874 sept. 27-én hosszabb beteges- 
kedés után élte 48-ik, s boldog házasságuk 30 ik 

évében Cs.-Szeredán történt gyászos elhunytát. Bé- 
ke poraira. 

- Póch József nyugalmazott tart. számve- 

vőségi számtanácsos élete 63 ik évében meghalt. Nyu 

godjék kékében! 
- Egy irodalmi sarkvidéki expeditió. Az 

„Erdélye legujabb számában elbúsongván a „Tár- 

sadalom" megszünése felett, igy sohajt fel: „Hol 

az irodalmi pártolás ? Ime, az „Erdély" szembe ment 

az akadályokkal, s mint az északi expeditió erős lel- 

kü emberei, kitartá a küzdés és nélkülözés viharát, 

az olvasó közönség kebelének „jég-torlaszai" közt 

utat tört magának, s ma is halad a reménylett part 

felé.. Ily merészen az expeditió sem tolakodott fel 

a jég hátára; azt hisszák, hamar megunja ott a 

tánczot. 

tudósitása és irántam tanusitott jó indula 

mesi 76 Erdélyi 7525. Horttonz 

mü eeg forditéjához. E levél nagyré 
gán jellegzű s igy nincs a nyilvánosság elé 

Azon részleteket azonban, melyek Magyar 

ségem érdemetlen arra, de megérdemli a zabads 

ezen felséges trilogiája iránti határtalan s 
odaadásom. Sok, igen sok bizonyitékom 
nézve, hogy Magyarországban a közvélem 

idegenkedik tőlem, sőt hogy a magyar nemzet elis- 
meréssel viseltetik irántam. Ezen felettébb örülő 

s örömöm anuál nagyobb, minél iukább me gyol 
győződve, hogy ezen elismerésre sem igér em, s 
érdemem nincsen. Bámulom az ön nemzetét, a 

tani autonómiáját az által, hogy erejét 
megitudta egyeztetni az eszélyességgel 
sabido fundar su autonomia mezclando ma 
mente ala fuerea la prudenczia.) E nemzetr 

gasztos, szép szerep vár a világ szinpadán. 0 

tőleg a szabadság iránti lángoló szeretete. 
Castelar megigéri, hogy ha az idén nem 
legközelebbi években meglátogatja Budapes 

- A N. Fr. Pressc egy párisi távirata 
lenti: A Soir jelentése szerint Donna Marg: 
Don Carlos neje kiutasittatott Peau-ból. 

- Bolliák Caesár jeles publicista költi 
tudós, a bukuresti kamara tagja, és a román 
szeti társulat elnöke, e napokban a fővárosba 
zött, meglátogatva a muzeumot, szinházat, az 

demia palotáját stb. Az öreg ur megszerzé ma, 
az uj Petőfi kiadást is, mély kegyelettel besz 

költőnkről, kivel 48-ban személyes ösmeretsége 
tött volt. Szabadság harczunkban ő tevékeny 

döttségileg tisztelgett. A válasz, melyet az 
lamférfia a tisztelzők üdvözlésére adott, 

s t ék, a következőben fo 

kimondhatatlan értékü. Legyenek önök egyek 
godtak s szorgalmasak. Igaza van önöknek, 
Francziaország, melyre annyiszor mosolygott a 
rencse, most szerencsétlen volt a áloraban, a 

auszt. mérő Tisztabuza 5 fr. 40 kr elegybuza 
60 krajczár, rozs 3 forint 20 krajczár zab 
20 kr pvikb - frt - kr. Egy ee 

- A szamosujvári piacz árai szep 
1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 4 frt 
Rozs 3 frt - kr. avb 3 ft 60 za 

Távirati tudósitás a tbécsi 

- - 6 Nemzeti kölcsön 74.05 
Kölcsön Bazkrésevény .990 

Urbéri kötvények : Magyarországi 

1) elfogad kel 
mellett 25 krtól kezdve, betételi 
lyó számlára ; kamatokat a 1 

tékpapírokra. 
3) Leszám itol 

váltókat. 



. 

mény 
özmunka és közlekedési miniszteriamnak jelen évi 

u magas rendelete folytán a marosvásárhelyi 

fetében eső államutakra az 1875-1876 és 1877. évek- 

szállitása biztositása a szóbeli árlejtés kizártával csupán 

gyalás mellett fog eszközöltetni. 

gyalás alólirt m. kir. mérnök hivatal irodájában 1874. évi 
rár egtartatni. 

nnt kitett három éven túl terjedő további három, tehát hat évi 

n dő 

nak állatkozni kivánók ; hogy a feltételeknek megtartása mellett, sza 

be vétetni nem fognak. 
ajánlatok a versenyző szabad választása szerint útmesteri szaka- 

vagy pedig az egész kerületen belől eső öszves agy útszakaszonként, 
zólhat 
andó ajánlatokhoz az ajánlati öszveg 574-a mint bánatpénz csatolan 

pénzben, vagy pedig a napi árfolyam szérint számított m. kir. állam- 

jánlatokban az egységi árakból teendő árengedés számokkal és betükkel 

iirandó. 
1 ajánlattevökne 
jánlati tárgyalás befejeztével azonnal vissza fog szolgáltatni, az illető 

zonban a szállitás befejeztéig biztositékképp letéve marad. 

jánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a 

ptól fogva kötelező, melyen a miniszterium által jóváhagyatik. 

z jánlatokban határozottan kiteendő, hogy ajánikozó a helyi körülményeket, 
Mustvákat mi 

itás öszves feltételeit sat. teljesen ismeri és azoknak magát alája veti. 

szállitandó kavics mennyiség, annak egységárai, a részletes szállitási felté 

szerződés mintája alolirt m. kir. mérnöki hivatalnál a szokott hivatalos 

t bármikor megtekinthetők. 

rosvásárhelytt, 1874. September-hó 28-kán. 

A m. Kir. mérnöki hivataltól. 
(367) (3-3) 

litás árlejtés hirdetmény. 

Az oláhláposbányai m. k. kohó hivatal munkás személyzetének élelmezésére 

. Január-hó kezdetétől bezárólag 1875. Decemberhó végeig szükséges 640 

z negyven ) pozsonyi mérő búza, és »40 (ötszáz negyven) pozsonyi mérő 

szállitására ezennel árlejtés kiiratik. 

zen nyilvános szóbeli árlejtés 1874. év oktober-hó 18-kán (tizenhar- 

ikán) delelőtt 10 (tiz) órakor a m. kir. kohó-hívatal irodájában Sztrim- 

(Horgospatakán) Belsőszolnok vármegyében fog tartatni, mely óráig bepe- 

csételt, a m. k kohóhivatalnak Oláhláposbányán (utolsó posta Horgospataka) ezim- 

tt és a búza szállitására nézve 30 (harmincz) forint o. é., a tengeri szállitását 

illetőleg pedig 25 (huszonöt) forint o. é. bánatpénzzel és szabályszerü bélyeggel el- 

látott ajánlatok is (Offertek) elfogadtatnak. 
szóbeli árlejtés bevégzése után azonnal az ajánlatok is nyilváno 

abona szál 

n azonnal, a m. k. kohó hivatal részére, azonban csak a nagybányai nagyte- 

kintetü m. k. bányaigazgatóság helybenhagyása után kötelező erővel bir. 

A bánatpénz a vállalkozó által a szerződőtt összeg tiz százalékos biztositékára 

zonnal kiegészitendő, a többi árlejtöknek bánatpénzük pedig tüstént visszaadatik. 

Mind a tengerinek, mind a búzának pozsonyi mérőnkint 82 (nyolczvankét) 

nt sulyúnak kell lennie, a búzának 25 (huszonöt) százalék rozsnál többet 

rtalmazni nem szabad és hat egyenlő részekben Sztrimbulyba kell szállittatnia úgy, 

mindig kéthavi szükséglet készletben legyen, melynek első részletét azaz 107 

ét) pozsonyi mérő buzát és 90 (kilenczven) pozsonyi mérő tengerit a vál- 

legnagyobb látogatásnak örvendek és óriás eladásaim folytán abban a helyzetben vaágyok, hogy, 

ly esetben a két különböző idő tartamra szóló ajánlati árak 

ett és 50 Eros bélyeggel ellátott irásbeli ajánlatokat alólirtt 

czimezve a tárgyalás napját megelőző nap azaz 1874. évi 

9-kén déli 12 óráig nyújisák bé, minthogy később érkező aján: 

nek, kik a kavics szállitást el nem nyerték, a letett bánat- 
Ekeimre figyelmeztetn. 

kincstárra nézve pedig 

00000 

(328) feltétlenül (5-6) 

zvwieback Lajos kézmű-fogyasztó terme, 
Hzécs, Mariahilferstrasse i10 sz. ERécs. 

Helyben valamint a vidéken is elismert jutányosságom és üzletszilárdságom következtében a a 

készpénrzel való bevásárlás mellett a legnagyobb áruk észleteket a legolcsóbb árban szerezhetem meg. 

E körülmény kedvezése következtében mindenféla 

legfnomabb cosmanosi perkaillokat, cretont, jaconatokat, legvaló- 
dibb szinű síma és mnatrás brillantinokat, törok hálókabát-kelmé- 

ket, bútor-eziczet, sima és angol lustret, currirozott és skátt gyapju- 

ruhaszöveteket Enom gyapjubareget és gazét, fehéritett tiszta en E 

vásznakat, valódi rumbargi ágynemüket, csíkos és damast sinvatot, 

nem jeles '4 és 0/, széles chiffonokat, nankingot, matrácz- és bútor a 

sinvatot, fehér fűző és legvalódibb mosó barchéntokat, törülköző és 

asztalkendőket, csipkefüggönyöket, hosszszönyegeket, férfi- és női 
Aruk. őveket. t hér len- és battist-kendőket st. sat. sokkal jobb minő- E 

ségben árulhatók, mint bárki s a legnagyobb választékkal is birok azokból. 

Hasonlólag dús raktárt tartok az emlitett czikkokből 
a finomi minőségben, 

x ? * z 2 2 

bámulatos olcsó, de egész határozott árakban 
és bátorkodom köülönös n fekete czikkeimre: mint orleans, lustre egyszerü és dupla rips, fekete 

bársony különféle árakban. szines ruhacachemirek, palermok, fleinellek és posztók, teli ruháknak, 

fekete selyemkelmék, színes gyapju ripszek, csikos carrirozott es skót kelmék, legjobb creasok 

és rumburgi vásznak, asztalnemüek, különösen kiházasitásokhoz, s más szakmámba vágó czik- a 

Az első kisérlet biztosit további látogatásról s a közeledő 

őszi idény mindenkinek alkalmat nyújt a jutányosságról meggyőződni és szük- 
ségleteit czikkei hől legjobban fedezni. 

Nea5 Vidéki megrendelések postai ntánvét mellett pontosan és becsületesen teljesittetnek. 

nden megkivántató czikkből ingyen és bérmeniesen küldök. 

c 

san fognak) 

lbontatni és a legkevesebbet kérövel a szerződés köttetni, mely a vállalkozóra 

alio ónak okvetlenül legfeljebb 1874. év December-hó 31-éig be kell szállitania. 

lhivatnac tehát a vállalkozni szándékozók, hogy elegendő bánatpénzzel és 

ztositékkal ellátva a kitüzött helyen és időben megjelenni, vagy ajánlataikat bead- 

reskedjenek; mert későbben beérkezett, vagy a fentnevezett kellékekkel el nem 

jánlatok tekintetbe nem fognak vétetni. 
egjegyeztetik még, hogy biztosítékul kész pénzen kivül elfogadtatnak : 

I-ször: Minden magyar- és osztrák államadóssági kötvények illetöleg 

ek 
2-szor: Minden a magyarállam, vagy a lajtántuli tartományok által ka- 

natbiztositásban részesitett vasútrészvényei és azoknak elsőbbségi kötvényei. 

g-szor: A magyar földhitel-intézet záloglevelei. 
A-szer: A magyar általános földhitel részvénytársulat záloglevelei, a napi 

olyam szerint 
és *-ször: a Budapesten székelő magyar jelzálog hitelbank záloglevelei a 

napi árfolyam szerint. 

égre tudomásul szolgáljon: hogy minden ez figyben kivánt közelebbi felvilá- 

itások az oláhláposbányai m. k. kohó-hivatal által a rendes hivatalos órákban 

z készséggel kiszolgáltatnak. 

A m. kíir. kohó hivataltól. 

Kelt Oláhláposbányán, 1874. September-hó 25-kén. 
Lovag BERKS NÁNDOR, m. k. kohó-hivatali főnök. 

- E ezszr 

HEin memes Abonmennemt begimut eben auf: 

Wiemer (1-4) 

Hllustrirte Eltoden- und IDamenzeitung. 
eines jeden Monats erscheint regelmászig eine Arbeits-Numme: von 8 Seiten, 

mumer von 4 Seiten, ein Schnittmusterbogen im gröszten Eormat. 

mrliem mit freier Postzusendung mur fi. 1. 20 kr. ö. W. 

hrlich bei Vorausbezanulung mur fi. 4. 50 kr. ő. W. 

, seitdem es Journale giebt, hat sich ein Blatt s0 rasch in allen Kreisen der CGesell- 

ürgert, wie die „CORNELIA. ; 

rfolge können nar durch wirkliehe Gediegenheit, Reichhaltigkeit und Billigkeit erzielt 

Zahlen besser beweisen als Worte, geben wir eine vergleichende Uebersicht des In- 

tzten drei Monate der „Cornelia und daneben des „Bazar". 

Die ,CORNELIA' brachte: Der „BAZAR" brachte: 

344 Abbi 345 Abbildungen 
; 66 Schnittmuster 

9 Stickereivorlagen. 

enthielt somit, bei um ein Fünftel billigerem Abonnements-Preise, in drei 
g weniger als das Concurrenzblatt, dagegen zwölf Schmitémuster 
vorlagem mehr! Die „Modenwelt enthielt in denselben drei Monaten 
tickereivorlagen wemniger als die „Cornelia. 
tischen Theis der „Cornelin ist, vermittelst der gröszten Mannigfal- 
1 und doch einfachen Moden, sowie zahireichen Handarbeiten, wolche sámmt- 

und Pariser Künstler Ateliers der Verlag-handlung anf 
rden, ein unentbehrlicher Rathgeber im tüglichen Leben zu sein, 

Branuchbarkeit seiner dentlichen Schnittmu- 
n, ihre eigene und der Kinder Toilette, Wásche u. s. w. muit 

n selbst anzufertigen. 
ahrganges der „Cornelia" beziffert sich auf min- 

al-Illustratiomen, 24 
numstöszliehe Thaisache, dasz die „Cornelia 

reich gste Modenjournal von ganz Énropa ist 
en étellt sich als Grundsatz, nur stylvolle, unterhaltende 

eführte Original-Illustrationen zu geben; sie wil 
ird darin durch Beitrüge der beliebtesten S chrift- 

. é 

200 Stickerei-Vorlagen, 3060 Schnitt- 

Epen most jelen 
Steim Jámos erd. muzeum-egyleti könyv- 

kereskedésében Kolozsvárt 

maár is aplató: 

PETÓFI SÁNDOR 
költeményeinelkk 

hiteles kéziratok alapján megigazitott és hazai művészek 
rajzaival diszitett 

első teljes kiadása. 
diszesen aranyozott angolvászon kötésben 

tokkal együtt. 

Ara H forint. 
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Nagy 4rét, 

1ő3 i 

Ugyanott kaplhatóli: 

dások az elemi élettan köréből. 
Az eredetinek harmadik kiadása után forditva. 

Cimképpel és 86 fametszetü ábrával. Ára 3 frt 60 kr. 

A telekkönyvi beadványok helyes 
szerkesztése. 

Gyakorlati kézikonyv birtokosok, körjegyzők, ügyködök, telek- 

könyvi hivatalnokok, tőkepénzesek és mindenki szániára, 
a telekkönyvek által érdekelve lehet, 

Mérvény- és olmuámymaimiálakal. 
Irta P. Podhajeczky Robert. Ára 1 forint. 

Postán bérmentes megküldéssel 1 frt 10 Kr. 

A szegedi boszorkányoli. 
Regény. Irte Jósika Miklós. Második kiadás. Egy-egy kötet ára 50 kr. 

eflem. 
Smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta 
Könyves Tóth Kálmán. A két kötet ára 3 frt. 

WALIDFID 
Regény. Irta Auerbach Berthold. Forditotta Frecskay János. 

Ára a 3 kötetnek 3 frt. 

Peveril lovag. 
Regény. Irta Walter Scott. Forditotta Frecskay János. 

Ára 2 frt. 

A tyukászat. 
Irta rubicy Giéyza. 

48 a szövegbe nyomtatott ábrával. 
; Ára 1 frt. 

E 

Téli estvékre. 
erlag Wien V I Magdalenenstrasze 23. 

gy negyed évre I frt 20 krjával 

BJeles külföldi irók beszélyeiből. 
Horditotta ulia. 

2 kötet. Ára 2 forint. 
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atek 

Gyermekisme 
boncz- és lélektani alapon. ta Szabó Endre, a kolozsvár 

„Frőbel intézet" igazgatója. 
Ára 50 kr. 

A magyar büntetőjog és 
eljárás tankönyve. 

Irta Kautz Gusztáv. Ara 3 frt 40 

A felekezeti iskoláztatás veszélye 
és közoktatási törvényünk 
nyai, neveleszeti, társadalmi és 

politikai szempontból. 
Irta Bánhegyvyi István. 
2.dik kiadás. Ára 60 kr. 

A geologia alapvonalaii 

á 

Irta Dapsy László. Ara 1 frt 50. 

Három orosz és három angol 
kalandjai Délafrikában. 

Verne Gyulától. Francziából for- 
ditotta Ajtai Albert. Ára 2 frt. 

Nemzetgazdaságtan. 
Írta dár. Matlekovics Sándor. 

2-dik kiadás. Ára 3 frt 40 kr. 

Azember testének szer 
és élete. 

Dr. Thomé utás. 
120 magyarázó ábrával. Ára 1 frt. 

Hogyan boldogulunk? 
Irta dr. Matheos Vilmos. 2 kötet. 

Ára csak 1 frt. 

Magyarország közjoga, 
illetőleg a magyar államjog rendszere. 

Írta dr. Korbuly Imre. 
L kötet. Államjog 3 írt 40 kr. 

zet. Ára 80 kra czár. 

evelé 

nevelésére. 
Frőbel Frigyes elvei nyomán. 

Irta Szabó Endre. Ára 60jkr. 

z 

5ustriptions-Einladung auf dis 
Driütte Auflagees 

360 Bildertafeln und Kartem. 

NG Hoftausgabes 
- gy 3 240 wöchentliche Iieferungen a 5 Sn 

jA Bandausgabe: 
.- 30 broch. Halbbande a 1 Thir. 10 Sg. 
" 7ző5 Leinwandbánde.. a 3 3. 

15 Halbfranzbünde . a 3 10 - 

Bibliiographisches Institut 
in Hildburghausen. 
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reskedésébe intézendők. 
Nyomatott Stein Jábos m. k. egyetemi nyomdásznál ev. ref. tanoda batüivel Kolozavárt. 
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